11

-9-



The World Bank
1818 H Street N.W.
(202) 477-1234

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT
Washington, D.C.  20433
Cable Address:  INTBAFRAD

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION


U.S.A.



Cable Address: INDEVAS

23. augusta 2004

Jeho Excelencia
Ivan Mikloš
Podpredseda vlády a minister financií SR

Štefanovičova 5

810 05 Bratislava

P.O.Box 82
Slovenská republika


Vec: IDF grant pre Slovenskú republiku č.  TF 054114

(Posilnenie kapacít vlády vypracovať a realizovať program informovania verejnosti na podporu 



ekonomických reforiem)




Dohoda (Letter of Agreement)  

Excelencia:

Píšem Vám v mene Medzinárodnej banky pre obnovu a rozvoj (Banka) so zámerom vyjadriť súhlas Banky poskytnúť Slovenskej republike (Príjemca) grant vo výške nepresahujúcej tristopäťdesiat tisíc amerických dolárov (350 000 USD) (Grant).

Grant sa poskytuje v reakcii na žiadosť Príjemcu o finančnú pomoc, na účel a za podmienok uvedených v dodatku k tomuto Letter of Agreement. Príjemca vyhlasuje, potvrdením svojho súhlasu nižšie, že je splnomocnený uzavrieť zmluvu a čerpať Grant na uvedené účely za tu uvedených podmienok.

Dávame do Vašej pozornosti, že zásadou Banky je zverejniť tento Letter of Agreement, ako aj všetky informácie s nim súvisiace, potom, ako tento Letter of Agreement nadobudne účinnosť a Príjemca dá svoj súhlas so zverejnením.  Príjemca, podpisom tohto Letter of Agreement, potvrdzuje svoj súhlas s takýmto zverejnením.

Potvrďte prosím, v mene Príjemcu, Váš súhlas s vyššie uvedeným, tým, že podpíšete, datujete a vrátite nám priložené vyhotovenie tohto Letter of Agreement. Po tom, ako Banka obdrží Vami podpísané vyhotovenie tohto Letter of Agreement, tento Letter of Agreement nadobudne účinnosť k dátumu jeho protipodpisu.
S hlbokou úctou,
MEDZINÁRODNÁ BANKA PRE  

OBNOVU A ROZVOJ

Podpis___________________

Roger Grawe

Riaditeľ pre

         Strednú Európu a Pobaltské štáty
Európa a Stredná Ázia

POTVRDENÉ A ODSÚHLASENÉ:
Slovenská republika
Podpis_________________________

Meno ______________________

Funkcia _______________________
Dátum: ________________________

DODATOK
Účel, pojmy a podmienky Grantu
1.
Účel a Činnosti 


1.1.
Účelom tohto Grantu je pomôcť Príjemcovi pri: (i) vypracovaní komplexnej komunikačnej stratégie na podporu programu reforiem v rokoch 2004-2006; (ii) posilnení jeho kapacity realizovať uvedenú stratégiu konzistentným a efektívnym spôsobom, pri koordinovaní vplyvu stratégie na verejnosť, ako aj pri koordinovaní konzistentnosti posolstva medzi kľúčovými ministerstvami zainteresovanými do  realizácie programu reforiem.  Činnosti („Činnosti“), na ktoré sa Grant poskytuje, sú nasledovné:
Časť A:

Podpora Centra pre informačné stratégie

Uskutočnenie programu na podporu Centra pre informačné stratégie (Centrum) a jeho činností prostredníctvom poskytnutia technickej pomoci v nasledujúcich dvoch oblastiach:
1.
Analýza: zahŕňa realizáciu programu Centra pre pravidelné výskumy verejnej mienky, založenom tak na kvalitatívnych ako aj kvantitatívnych metódach, priebežný monitoring médií, sekundárny výskum (desk research) prieskumov a analýz verejnej mienky uskutočnených tretími stranami, komparatívne analýzy relevantných trendov pozorovaných v tretích krajinách, dva (2) reprezentatívne základné výskumy metódou face to face, dva reprezentatívne počítačom podporené telefonické prieskumy (CATI) a rozhovory s celkovo dvanástimi (12) cieľovými skupinami.
 2
Vzdelávanie: uskutočnenie cieleného vzdelávania kľúčových komunikačných pracovníkov Centra zapojených do reformného úsilia a poskytnutie mediálneho tréningu pre vrcholových vládnych predstaviteľov, ktorí sú poverení komunikáciou reforiem širokej verejnosti.
Časť B:

Návrh a realizácia stratégie
Návrh a realizácia efektívnej komunikačnej stratégie pre Príjemcu a vytvorenie silného prepojenia medzi činnosťami Centra uvedenými v predchádzajúcej časti A a skutočnými potrebami v oblasti informácií smerom k verejnosti a komunikácie zo strany líniových ministerstiev Príjemcu a Úradom vlády, zahŕňajúca poskytnutie technickej pomoci: (i) s cieľom pomôcť Príjemcovi vybudovať si kapacity na uskutočňovanie systematických proaktívnych činností smerom k verejnosti; (ii) podporiť Príjemcu pri návrhu komunikačnej stratégie, vrátane poskytnutia poradenstva miestnej firme na výskum verejnej mienky ohľadom návrhu nástrojov prieskumu a zabezpečenia vzdelávania v oblasti komunikácie; (iii) poskytnúť Príjemcovi poradenstvo v oblasti monitoringu účinnosti komunikácie a rozvoja komunikačného tréningu; a (iv) zaviesť vhodný dvojúrovňový koordinačný mechanizmus, ktorý zabezpečí adekvátne „stotožnenie sa“ so stratégiou a koordináciu realizácie komunikačnej stratégie.  

2.
Všeobecné zásady realizácie 


2.1.
Príjemca je, prostredníctvom Centra, povinný: (i) vykonávať Činnosti s náležitou starostlivosťou a efektívnosťou; (ii) promptne poskytnúť prostriedky, zariadenia, služby a ostatné zdroje potrebné na tento účel; (iii) poskytnúť všetky informácie o Činnostiach a používať prostriedky z Grantu tak, ako to Banka bude primerane požadovať; (iv) z času na čas si so zástupcami Banky vymeniť názory na dosiahnutý pokrok a výsledky Činností; a (v) prijať všetky potrebné opatrenia, ktoré umožnia zástupcom Banky navštíviť územie príjemcu na účely súvisiace s Grantom. Bez toho, aby to obmedzilo predchádzajúce ustanovenia, je Príjemca na požiadanie Banky povinný vypracovať a bez meškania Banke, po ukončení Činností, predložiť správu o výsledkoch a účinkoch Činností, ktorá bude z hľadiska formy a obsahu pre Banku uspokojivá.
3.
Konzultačné služby
3.1.
Okrem prípadov, kedy to Banka odsúhlasí inak, sa obstaranie a výber konzultačných služieb, potrebných na uskutočňovanie Činností a financovaných z prostriedkov Grantu, riadi ustanoveniami Prílohy I k tomuto Dodatku, pričom ustanovenia tam uvedené môžu byť bližšie špecifikované v Pláne obstarávania. 

3.2.
“Plán obstarávania” znamená plán obstarávania Príjemcu z 23. augusta 2004, pokrývajúci počiatočné 12-mesačné obdobie realizácie Činností, v znení jeho ďalších aktualizácií vykonaných v súlade s ustanoveniami nasledujúceho odseku 3.3, ktoré pokrývajú následné 6-mesačné obdobia (alebo dlhšie) realizácie Činností.
3.3.
Príjemca je povinný: (i) aktualizovať Plán obstarávania v súlade s usmerneniami prijateľnými pre Banku; a (ii) predložiť takúto aktualizáciu Banke na schválenie najneskôr do dvanástich (12) mesiacov od dátumu predchádzajúceho Plánu obstarávania.
4.
Čerpanie grantových prostriedkov
4.1.
Čiastka Grantu bude pripísaná na účet, ktorý Banka u seba otvorí v mene Príjemcu (Grantový účet), pričom prostriedky z neho môže Príjemca čerpať v súlade s ustanoveniami tohto odseku 4 na krytie primeraných nákladov na obstaranie služieb potrebných pre uskutočnenie Činností, ktoré majú byť financované z prostriedkov Grantu.
4.2. Výdavky na nasledovné kategórie položiek môžu byť financované z prostriedkov Grantu a musia byť použité výlučne na uskutočňovanie Činností:
Výška alokovaného

      % 

       grantu


výdavkov, ktoré 


Kategória


    (v US dolároch)

budú financované

(1)
Konzultačné služby

     339,000


80% pre zahraničné

konzultačné firmy,










100% pre zahraničných

individuálnych konzultantov,










75% pre domáce

konzultačné firmy,


a 74% pre domácich 

individuálnych konzultantov





(2)
Vzdelávanie


     11,000


100%




CELKOM
     350,000

Na účely tohto odseku 4.2, pojem:
(a)
“zahraničná konzultačná firma” znamená konzultačnú firmu registrovanú alebo založenú na území ktorejkoľvek krajiny okrem krajiny Príjemcu;
(b)
“zahraničný individuálny konzultant” znamená individuálneho konzultanta, ktorý je štátnym príslušníkom ktorejkoľvek krajiny okrem krajiny Príjemcu;
(c)
“domáca konzultačná firma” znamená konzultačnú firmu registrovanú alebo založenú na území krajiny Príjemcu;

d)
“domáci individuálny konzultant” znamená individuálneho konzultanta, ktorý je štátnym príslušníkom krajiny Príjemcu; a
(e) “vzdelávanie” znamená náklady na financovanie workshopov a pohovorov s cieľovými skupinami (focus groups) uskutočnených v rámci Činností a, okrem iného, zahŕňajú aj náklady na nájom priestorov a zariadení pre workshopy, na občerstvenie počas prestávok na kávu, na cestovné náklady účastníkov, na distribuované materiály a kancelárske potreby, ako aj náklady na prekladateľské/tlmočnícke služby a organizačné služby.
4.3.
Bez ohľadu na ustanovenia odseku 4.2 vyššie:

(a)
Z Grantového účtu nie je možné čerpať prostriedky: (i) na úhradu výdavkov, ktoré vznikli pred dátumom podpisu tohto Letter of Agreement zo strany Banky; (ii) z titulu platieb akýchkoľvek daní vyrubených Príjemcom alebo na území Príjemcu; alebo (iii) na účel akejkoľvek platby v prospech osôb alebo subjektov, ak je takáto platba podľa vedomia Banky zakázaná rozhodnutím Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov, prijatého podľa kapitoly VII Charty OSN; a

(b)
Z Grantového účtu nie je možné čerpať po uplynutí troch (3) rokov od dátumu podpisu tohto Letter of Agreement zo strany Príjemcu (Dátum uzavretia).  Avšak aj po Dátume uzavretia je možné čerpať prostriedky na úhradu výdavkov, ktoré vznikli pred Dátumom uzavretia, ale len za predpokladu, že príslušná žiadosť o čerpanie je Banke doručená do štyroch (4) mesiacov od Dátumu uzavretia. Po tejto lehote bude nevyčerpaný zostatok na Grantovom účte zrušený.
4.4.
Ak si Príjemca želá čerpať akúkoľvek čiastku z Grantového účtu, doručí Banke písomnú žiadosť o čerpanie príslušnej čiastky vo forme špecifikovanej Bankou.  Žiadosti o čerpanie musia byť: (i) podpísané v mene Príjemcu ministrom financií alebo osobou, ktorú k tomu minister písomne splnomocnil; a (ii) sprevádzané takými dôkazmi a podkladmi, aké bude Banka primerane požadovať.  K prvej žiadosti, podpísanej ministrom, musí byť pripojený overený podpisový vzor osoby splnomocnenej podpisovať ďalšie žiadosti o čerpanie.  Každá žiadosť o čerpanie prostriedkov z Grantu, ako aj dôkazy priložené na jej podporu, musia byť z hľadiska formy a obsahu dostatočné, aby Banku presvedčili, že Príjemca je oprávnený čerpať požadovanú čiastku z Grantového účtu a že takáto čiastka bude použitá na výkon Činností.  Banka vyplatí čiastky čerpané Príjemcom z Grantového účtu len Príjemcovi alebo na príkaz Príjemcu.
4.5.
S cieľom uľahčiť výkon Činností si Príjemca môže otvoriť osobitný vkladový účet (Osobitný účet) v eurách v Národnej banke Slovenska za podmienok uspokojivých pre Banku.  Vklady na Osobitný účet a platby z Osobitného účtu musia byť uskutočňované v súlade s ustanoveniami Prílohy II k tomuto Dodatku.
4.6.
Banka môže požadovať, aby sa čerpania z Grantového účtu uskutočňovali na základe potvrdení o výdavkoch v prípade výdavkov na: (i) služby konzultačných firiem v hodnote nižšej ako ekvivalent 50 000 USD; (ii) služby individuálnych konzultantov v hodnote nižšej ako ekvivalent 25 000 USD; a na (iii) vzdelávanie.
4.7. Prostriedky z Grantového účtu budú čerpané v US dolároch.  Avšak Banka, na požiadanie Príjemcu a konajúc ako agent Príjemcu, nakúpi za US doláre vybraté z Grantového účtu také meny, aké budú potrebné na úhradu výdavkov, ktoré majú byť z prostriedkov Grantu financované.  Kedykoľvek bude na účely tohto Letter of Agreement potrebné vyjadriť hodnotu určitej meny v inej mene, túto hodnotu stanoví primeraným spôsobom Banka.
5.
Účtovníctvo a audit

(a)
Príjemca je povinný si viesť, resp. zabezpečiť, aby bol vedený, systém finančného manažmentu, vrátane záznamov a účtovníctva, a vypracovávať účtovné závierky v súlade s konzistentne uplatňovanými účtovnými štandardami prijateľnými pre Banku, ktoré adekvátne odrážajú operácie, zdroje a výdavky súvisiace s Činnosťami.

(b)
Príjemca je povinný: (i) predložiť účtovné závierky uvedené v písmene (a) vyššie za každý finančný rok (alebo za iné obdobie, ktoré Banka schváli) na audit v súlade s konzistentne uplatňovanými audítorskými štandardami prijateľnými pre Banku, vykonaný nezávislým audítorom prijateľným pre Banku; (ii) predložiť Banke akonáhle budú k dispozícii, avšak v žiadnom prípade nie neskôr ako šesť (6) mesiacov od konca každého roka (prípadne iného obdobia schváleného Bankou): (A) overené kópie takto auditovaných účtovných závierok uvedených v písmene (a) vyššie za príslušný rok (alebo za iné obdobie, ktoré Banka schváli); a (B) názor a správu audítora k takýmto finančným výkazom a účtom, v rozsahu a stupni detailu, ktorý je pre Banku prijateľný; a (iii) predloží Banke ďalšie informácie týkajúce sa takýchto záznamov a účtovných výkazov, ako aj auditu účtovných závierok, o ktoré Banka primerane požiada.

(c)
Ku všetkým výdavkom, na ktoré boli z Grantového účtu čerpané prostriedky na základe výkazu výdavkov, je Príjemca povinný:  (i) uchovávať, po dobu minimálne jedného (1) roka po tom, ako Banka dostala správu audítora za fiškálny rok v ktorom sa uskutočnilo posledné čerpanie z Grantového účtu, všetky záznamy (zmluvy, objednávky, faktúry, účty, príjmové doklady a ostatné dokumenty) dokazujúce výdavky; (ii) umožniť zástupcom Banky preskúmať takéto záznamy; a (iii) zabezpečiť, aby boli tieto výkazy výdavkov súčasťou auditu, uvedeného v písmene (b) vyššie, za každý fiškálny rok alebo za iné obdobie schválené Bankou.
6.
Pozastavenie a zrušenie  

6.1.
Banka môže, formou oznámenia Príjemcovi, kedykoľvek pozastaviť právo Príjemcu na ďalšie čerpania z Grantového účtu, ak sa vyskytne alebo ak pokračuje ktorýkoľvek z nasledujúcich prípadov: (i) vyčerpané prostriedky sa nepoužili na účel dohodnutý medzi Príjemcom a Bankou; (ii) Činnosti sa nevykonávajú v súlade so štandardami alebo metódami dohodnutými medzi Príjemcom a Bankou; (iii) Príjemca nesplnil ktorúkoľvek z tu uvedených povinností; alebo (iv) právo Príjemcu, resp. iného subjektu, ktorému Banka poskytla úver so zárukou vydanou Príjemcom, čerpať prostriedky na základe úverovej zmluvy s Bankou, bolo pozastavené.
6.2.
Banka môže, formou oznámenia Príjemcovi, zrušiť právo Príjemcu na ďalšie čerpania z Grantového účtu, pričom nevyčerpaný zostatok prostriedkov Grantu zruší: (i) kedykoľvek potom, ako boli čerpania z Grantového účtu pozastavené v zmysle ustanovení odseku 6.1 vyššie; alebo (ii) ak Príjemca neprijal opatrenia, uspokojivé pre Banku, ohľadom sa realizácie Činností, v priebehu siedmych (7) mesiacov potom, ako Banka oznámila Príjemcovi schválenie Grantu.
Príloha I 
Konzultačné služby
Článok I:
Všeobecné
A.
Všetky konzultačné služby musia byť obstarané v súlade s článkami I a IV “Smerníc pre výber a najímanie konzultantov klientmi Svetovej banky” z mája 2004 (Smernice pre konzultačné služby) a s ustanoveniami tejto Prílohy.  

B.
Pojmy, ktoré sú v tejto Prílohe uvedené s veľkým začiatočným písmenom a popisujú konkrétne metódy obstarávania alebo metódy, ktorými Banka posudzuje jednotlivé zmluvy, majú význam, ktorý je im priradený v Smerniciach o obstarávaní, resp. Smerniciach pre konzultačné služby.
Článok II.
Konkrétne metódy obstarávania konzultačných služieb
A.
Výber podľa kvality a ceny  
S výnimkou ustanovení časti B tohto článku musia byť konzultačné služby obstarané na základe zmlúv uzavretých na základe Výberu podľa kvality a ceny.  Na účely odseku 2.7 Smerníc pre konzultačné služby, môže užší výber konzultantov na poskytovanie služieb, ktorých predpokladaná cena je nižšia ako ekvivalent 200 000 USD na zmluvu, pozostávať výhradne z domácich konzultantov.
B.
Ďalšie postupy
1.
Výber založený na odbornosti konzultanta  Služby, ktorých predpokladaná cena je nižšia ako ekvivalent 100 000 USD na jednu zmluvu, môžu byť obstarané na základe zmlúv uzavretých v súlade s ustanoveniami odsekov 3.1, 3.7 a 3.8 Smerníc pre konzultačné služby.
2.
Individuálni konzultanti  Služby na zadania, spĺňajúce požiadavky uvedené v prvej vete odseku 5.1 Smerníc pre konzultačné služby, môžu byť obstarané na základe zmlúv uzavretých s individuálnymi konzultantmi v súlade s ustanoveniami odsekov 5.1 až 5.3 Smerníc pre konzultačné služby.  Za okolností popísaných v odseku 5.4 Smerníc pre konzultačné služby môžu byť takéto zmluvy uzavreté s jednotlivými konzultantmi na báze výhradného zdroja.
Článok III.  
Posúdenie rozhodnutí o obstaraní Bankou
V Pláne obstarávania musia byť uvedené zmluvy, ktoré podliehajú predchádzajúcemu posúdeniu zo strany Banky.  Všetky ostatné zmluvy podliehajú následnému posúdeniu zo strany Banky. 








Príloha II
Osobitný účet
1.
Na účely tejto Prílohy:
(a)
pojem „oprávnené kategórie“ znamená kategórie uvedené v odseku 4.2 Dodatku k tomuto Letter of Agreement;

(b)
pojem „oprávnené výdavky“ znamená výdavky na úhradu primeraných nákladov na konzultačné služby a vzdelávanie potrebné pre výkon Činností, ktoré majú byť financované z prostriedkov Grantu; a

(c)
pojem „Schválená alokácia“ znamená čiastku 30,000 EUR vybranú z Grantového účtu a vloženú na Osobitný účet v zmysle odseku 3 (a) tejto Prílohy II.
2.
Platby z Osobitného účtu musia byť uskutočňované výlučne na úhradu oprávnených výdavkov súlade s ustanoveniami tejto Prílohy.
3.
Potom, ako Banka obdržala uspokojivý dôkaz o skutočnosti, že Osobitný účet bol riadne otvorený, výbery Schválenej alokácie a následné výbery určené na doplnenie stavu prostriedkov na Osobitnom účte, sa uskutočnia nasledovne:

(a)
Príjemca predloží Banke žiadosť resp. žiadosti o vklad čiastky resp. čiastok na Osobitný účet, pričom tieto nesmú presiahnuť celkovú výšku Schválenej alokácie.  Na základe tejto žiadosti resp. žiadostí Banka v mene Príjemcu vyberie z Grantového účtu a vloží na Osobitný účet čiastku, resp. čiastky, o ktoré Príjemca požiadal.

(b)
(i)
Na účel doplnenia prostriedkov na Osobitnom účte Príjemca predkladá Banke žiadosti o vklady na Osobitný účet v takých intervaloch, aké Banka špecifikuje.



(ii)
Pred alebo v čase predloženia tejto žiadosti Príjemca doručí Banke doklady a ďalšie dôkazy požadované v zmysle odseku 4 tejto Prílohy k platbe alebo platbám, v súvislosti s ktorými žiada o doplnenie prostriedkov na účte.  Na základe každej takejto žiadosti Banka, v mene Príjemcu, vyberie z Grantového účtu a vloží na Osobitný čiastku o ktorú Príjemca požiadal a ktorú uvedenými dokladmi a ďalšími dôkazmi zdokumentoval ako čiastku, ktorá bola vyplatená z Osobitného účtu na úhradu oprávnených výdavkov.  Všetky takto vkladané prostriedky bude Banka vyberať z Grantového účtu podľa jednotlivých oprávnených kategórií a v príslušných ekvivalentných čiastkach tak, ako boli zdokumentované uvedenými dokladmi a ostatnými dôkazmi.
4.
Ku každej platbe, ktorú Príjemca vykoná z Osobitného účtu, Príjemca predloží, v čase primerane požadovanom Bankou, doklady a ďalšie dôkazy preukazujúce, že predmetná platba bola vykonaná výlučne na úhradu oprávnených nákladov.
5.
Bez ohľadu na ustanovenia odseku 3 tejto Prílohy sa od Banky nebude vyžadovať, aby na Osobitný účet vkladala ďalšie prostriedky:

(a)
ak Banka kedykoľvek dospeje k záveru, že všetky ďalšie výbery by mali byť uskutočňované Príjemcom priamo z Grantového účtu;

(b)
ak Banka kedykoľvek oznámi Príjemcovi svoj úmysel pozastaviť úplne alebo čiastočne oprávnenie Príjemcu vyberať prostriedky z Grantového účtu v zmysle ustanovení 6.1 Dodatku k tomuto Letter of Agreement; alebo

(c)
keď sa celková nevyčerpaná čiastka Grantu rovná ekvivalentu dvojnásobku čiastky Schválenej alokácie.

Následne sa výber nevyčerpaného zostatku na Grantovom účte riadi postupmi, ktoré Banka špecifikuje formou oznámenia Príjemcovi.  Takéto ďalšie výbery sa uskutočnia len potom a len v rozsahu, do ktorého je Banka presvedčená, že celý zostatok prostriedkov nachádzajúci sa na Osobitnom účte k dátumu takéhoto oznámenia sa využije na úhradu oprávnených výdavkov.
6.
(a)
Ak Banka kedykoľvek dospeje k záveru, že určitá platba z Osobitného účtu: (i) bola vykonaná na úhradu neoprávnených výdavkov alebo v neoprávnenej výške v zmysle odseku 2 tejto Prílohy; alebo (ii) nebola odôvodnená dôkazmi predloženými Banke, je Príjemca, okamžite po výzve zo strany Banky, povinný: (A) predložiť také dodatočné dôkazy, o ktoré ho Banka požiada; alebo (B) vložiť na Osobitný účet (alebo, ak o to Banka požiada, Banke vrátiť) čiastku rovnajúcu sa čiastke takejto platby alebo jej časti, ktorá nebola vyplatená oprávnene alebo riadne zdokladovaná. Pokiaľ s tým Banka nesúhlasí inak, Banka na Osobitný účet nevloží žiadne ďalšie prostriedky pokiaľ Príjemca nepredloží príslušný dôkaz alebo neučiní príslušný vklad, resp. nevráti prostriedky banke.


(b)
Ak banka kedykoľvek dospeje k záveru, že nevyčerpaný zostatok na Osobitnom účte už nie je potrebný na úhradu oprávnených výdavkov, Príjemca je povinný, okamžite po výzve zo strany Banky, vrátiť Banke takúto nevyčerpanú čiastku.
